[image: ]TABUĽKA ZHODY 
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 
 	 
	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/9/ES z 3. marca 1997 o systémoch náhrad pre investorov (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 6/zv. 2; Ú. v. ES L 84, 26.3.1997)
	1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony
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	Článok
	Text
	Spôsob transp.
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Poznámky
	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia goldplatingu a vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu*

	Č: 2 
O: 2  
	2.  Systém zabezpečuje investorom krytie v súlade s článkom 4, keď:
— príslušné orgány zistili, že podľa ich stanoviska spoločnosť v danom období, vzhľadom na dôvody priamo spojené s jej finančnou situáciou, nie je schopná plniť svoje záväzky vychádzajúce z pohľadávok klientov a nemožno predpokladať, že by tak v krátkom čase mohla urobiť,
— alebo
— súdny orgán vydal rozhodnutie z dôvodov priamo sa týkajúcich finančnej situácie investičnej spoločnosti, ktorého následkom je pozastavenie možnosti investorov uplatňovať svoje pohľadávky voči nej,
podľa toho, ktorý prípad nastane skôr.
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	Č: II
B: 4
§: 86
O: 1




















Č: II
B: 1
§: 82
O:  1
 
Č: II
B: 2
§: 82 
O:  1
 P: b)

	[bookmark: _GoBack](1) Národná banka Slovenska vyhlási obchodníka s cennými papiermi za neschopného plniť záväzky voči klientom, ak sa preukáže, že obchodník s cennými papiermi z dôvodov spojených priamo s jeho finančnou situáciou nie je schopný plniť záväzky vyplývajúce z nárokov klientov spočívajúce vo vrátení klientskeho majetku klientom a nie je predpoklad, že ho vráti do jedného roka. Národná banka Slovenska je povinná oznámiť túto skutočnosť najneskôr v najbližší pracovný deň obchodníkovi s cennými papiermi a fondu, a ak obchodníkom s cennými papiermi je banka alebo pobočkou zahraničného obchodníka s cennými papiermi je zahraničná banka, aj Fondu ochrany vkladov. Odobratie povolenia na poskytovanie investičných služieb alebo zánik povolenia na poskytovanie investičných služieb podľa § 60 ods. 1 písm. a) nie je prekážkou na postup podľa prvej vety.

1. V § 82 ods. 1 a § 156 ods. 1 písm. d) sa slová „ods. 3“ nahrádzajú slovami „ods. 1“.



(1) Nedostupným klientskym majetkom je klientsky majetok prijatý
b) obchodníkom s cennými papiermi alebo zahraničným obchodníkom s cennými papiermi, ktorému bolo pozastavené nakladanie s klientskym majetkom v dôsledku rozhodnutia konkurzného súdu vydaného v konkurznom konaní podľa osobitného zákona,21) ak sa toto rozhodnutie stalo vykonateľným vyhlásenia konkurzu pred vyhlásením podľa § 86 ods. 31.
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	GP-N
	

	Č: 9
 O: 1 
	1.  Systém náhrad zabezpečí vhodné opatrenia, aby informoval investorov o zistení alebo rozhodnutí podľa článku 2 ods. 2, a ak majú byť odškodnení, odškodní ich čím skôr. Môže stanoviť lehotu, počas ktorej investori môžu predkladať svoje požiadavky. Táto lehota nesmie byť kratšia ako päť mesiacov od dátumu horeuvedeného zistenia alebo rozhodnutia alebo od dátumu, keď bolo zistenie alebo rozhodnutie uverejnené.
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	Č: II
B: 12
§: 88
O: 1













Č: II
B: 13
§: 88
O: 3

	(1) Fond najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa doručenia vyhlásenia Národnej banky Slovenska podľa § 86 ods. 1 alebo vyhlásenia konkurzu zverejní oznámenie, v ktorom uvedie
a) informáciu, že obchodník s cennými papiermi nie je schopný plniť svoje záväzky voči klientom,
b) miesto, spôsob a lehotu na prihlásenie nárokov na náhradu a začatie vyplácania náhrad a
c) prípadné ďalšie skutočnosti súvisiace s prihlásením nárokov uvedené v tomto oznámení.

(3) Lehota na prihlásenie nárokov na náhradu nesmie byť kratšia ako päť mesiacov odo dňa zverejnenia oznámenia podľa odseku 1.
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	Č: 9
O: 2 
	2.  Systém musí byť schopný zaplatiť pohľadávku investora tak rýchlo, ako je to možné, najneskôr však do troch mesiacov od zistenia vzniku nároku a výšky pohľadávky.
Za úplne výnimočných okolností a vo zvláštnych prípadoch môže systém náhrad požiadať príslušné orgány o predĺženie lehoty. Takéto predĺženie nesmie prekročiť tri mesiace.

	N
	1  
	Č: II
B: 14
§: 88
O: 4

	(4) Vyplatenie náhrady sa uskutoční najneskôr do troch mesiacov odo dňa overenia prihláseného nároku a vypočítaní výšky náhrady fondom. Fond môže s predchádzajúcim súhlasom Národnej banky Slovenska vo výnimočných a odôvodnených prípadoch túto lehotu predĺžiť najviac o tri mesiace.
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	GP-N
	


* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie:

LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č (Čl.) – článok
O (ods.) – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č (Čl.) – článok
§ – paragraf
O (ods.) – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
R – rozpor (v príp., že zatiaľ nedošlo k transp., ale príde k nej v budúcnosti
n.a. – neaplikovateľné







Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorými bola smernica transponovaná:

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony

Strana 3 z 3

image1.jpg




